
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

22ND SUNDAY IN ORDINARY TIME                         SEPTEMBER 2ND, 2018 
22º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                        2 SEPTEMBRE, 2018 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

A couple of quick and random parish thoughts…but all are 
connected through our stewardship of time, talent, and 
treasure.  
 

First, you may have noticed a few posters around the parish 
that have announced a new parish directory.  It has been 
over 11 years since the last time the parish did this and it is 
long overdue. We will be talking more about this but your gift 
of time either as a volunteer or as a family being photographed is very im-
portant to us in knowing who we are as St. Lucy Parish.  
  

Second, next weekend, September 9th we will begin our children’s faith 
formation.  We have hired a new director, Mrs. Monica Echevers, to lead 
this evangelization effort.  We are very happy to have her with us.  She will 
be introducing herself to the full St. Lucy community in the days and weeks 
to come.  Please keep her in your prayers.  But also…keep our children in 
your prayers as they begin.  If you have forgotten to register your child or 
are new to the parish and are just in the process of beginning, please call 
the office for more information.  Remember our faith formation classes are 
not just for those who are preparing to receive First Holy Communion, the 
classes are to help form disciples of Jesus Christ, please help us help you 
in this work of evangelization. (Continued on page 5...)  

Un par de rápidos pensamientos parroquiales ... pero to-
dos se conectan por medio de nuestra administración del 
talento, el tesoro y del tiempo. 
 

Primero, puede que haya visto carteles alrededor que 
anuncian un nuevo directorio parroquial. Han pasado más 
de 11 años desde la última vez que la parroquia hizo esto. Hablaremos 
más sobre esto, pero su don de tiempo, ya sea como voluntario o como 
familia fotografiada, es muy importante para nosotros. 
  

Segundo, el próximo fin de semana, el 9 de septiembre, comenzaremos la  
formación de fe de nuestros niños. Hemos contratado a una nueva direc-
tora, la Sra. Mónica Echevers, para dirigir este esfuerzo de evangeliza-
ción. Se presentará a toda la comunidad en los próximos días y semanas. 
Manténgala en sus oraciones. Pero también ... mantengan a nuestros ni-
ños en sus oraciones. Si olvidó inscribir a su hijo/a o si es nuevo en la pa-
rroquia, llame a la oficina para obtener más información. Recuerde que 
nuestras clases de formación de fe no son solo para aquellos que se es-
tán preparando para recibir la Primera Comunión, las clases son para 
ayudar a formar discípulos de Jesucristo, ayúdenos a ayudarlo en esta 
obra de evangelización.(Continua en la página 5…) 



 

 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

Sunday / Domingo  10AM - 1PM 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  marnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, skim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, aojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, abrown@dsj.org 

 

Monica Echevers 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, TBA 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, posorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, rlangford@dsj.org 
 

Sandy Hart 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464  x 110, shart@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, mgallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
(408) 378-2464  x 115, stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, iibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yfranco@dsj.org 
Erika Alcaraz 

(408) 378-2464  x 104, ealcaraz@dsj.org 2 

For Faith Formation Information, please contact: 
Erika Alcaraz 

408-378-2464 x 104 
ealcaraz@dsj.org 

Tuesday or Thursday 
10:30am to 6:00pm 

 

Para información de Catecismo, 
comuníquese con  

Erika Alcaraz 
408-378-2464 x 104 

ealcaraz@dsj.org  
Martes y Jueves 

10:30am a 6:00pm 

 
 
 

WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift for You and Your Family 

 
 

St. Lucy Parish Access Code: 9FH34Z 

WWW.FORMED.ORG 
Películas, lecturas, y más en español. 

 

Código para la Parroquia de  
Santa Lucia: 9FH34Z 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
September 3 - September 9 

3 de Septiembre - 9 de Septiembre 
Monday/Lunes 8AM John O’Brien + 

Tuesday/Martes 8AM Phero Nguyen + 
Maria Uong + 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
6PM 

Filomeno Bajar, Sr. + 
 
Jaqueline Podgorny + 

Thursday/Jueves 8AM Tom Gallaher + 

Friday/Viernes 8AM 
 
7:30PM 

Joseph Jimenez + 
 
Jaqueline Podgorny + 

Saturday/Sábado 8AM 
 
 
5:15PM 
 

Special Intention for 
Dennis & Neyla Brown 
 
Irma Baez + 
Alfredo Alvear + 

Sunday/Domingo 7AM 
 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

Special Intention for 
Ermelinda Torres 
 
People of the Parish 
 
Ramon Malapitan + 
 
Benjamin & Purificacion Flores 
 
Richard Wheeldon + 
 
Antonio Beltran + 

Twenty-third Sunday in Ordinary Time 
 

Vigésimo Tercer Domingo 
 del Tiempo Ordinario 

 

1st Reading/1ª lectura:   
Isaiah/Isaías 35:4-7a 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 146:7-10 

2nd Reading/2ª lectura:  
James/Santiago 2:1-5 
Gospel/Evangelio:  

Mark/Marcos 7:31-37  

SEPTEMBER 9TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 9 DE SEPTIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes:  1 Cor 2:1-5; Ps 119:97-102; Lk/Lc 4:16-30 
Tuesday/Martes: 1 Cor 2:10b-16; Ps 145:8-14; Lk/Lc 4:31-37 

Wednesday/Miércoles:  1 Cor 3:1-9; Ps 33:12-15, 20-21;  
Lk/Lc 4:38-44 

Thursday/Jueves:  1 Cor 3:18-23; Ps 24:1bc-4ab, 5-6;  
Lk/Lc 5:1-11 

Friday/Viernes:  1 Cor 4:1-5; Ps 37:3-6, 27-28, 39-40;  
Lk/Lc 5:33-39 

Saturday/Sábado: Mi 5:1-4a or Rom 8:28-30; Ps 13:6;  
Mt 1:1-16, 18-23 [18-23] 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Enriqueta de la Rosa         Ubaldo Noyola      William Bateman 
Peter Aguilar                     Faustino Ramirez  

The offertory collection for August 26th totaled $15,385.  
La colecta para el 26 de Agosto fue de $15,385.   

 

The second collection scheduled for next weekend is for Catholic Education.  
La segunda colecta programada para el próximo domingo es para la Educación Católica. 



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

9/3/2018 9/4/2018 9/5/2018 9/6/2018 9/7/2018 9/8/2018 9/9/2018 

 
St. Lucy Parish Office will be CLOSED  

Sunday, September 2 and Monday, September 3  
in observance of Labor Day 

 
 

La Oficina de Santa Lucia estará CERRADA  
El Domingo, 2 de Septiembre y el Lunes, 3 de Septiembre  

en celebración del Día del Trabajo 

 

Hospitality Sunday 

MARK YOUR CALENDAR  
 

Sunday September 16, 2018, Parish Activity Center, 8am 

PARISH OFFICE 
CLOSED             

"Los Adolecentes  
de Santa Lucia" 
Choir Practice                

6PM Lally 

SVDP Christmas 
Planning Meeting               
11:45AM PAC-B 

Discipulos, Grupo 
Matinal                   

9AM PAC-B 
Adoration                

9AM Church 
School 6th Grade 

Retreat                  
8:15AM PAC 

Diocesan IAF            
Training         

8:30AM PAC 

Preschool            
(English)                    

9AM PAC-C 

Grupo de Oración 
Choir Practice                
7PM Church 

11AM Choir               
Practice                

7PM Church 

1PM Lector               
Practice              

5PM Church 

Altar Society             
Meeting & Potluck              

12PM PAC-A 
Funeral                   

11AM Church 
Grupo de Oración - 

Choir Practice        
10AM Lally 

Children's Faith       
Formation (English)            
10AM PAC & Lally 

RICA                   
7:30PM PAC-A & 

PAC-C 

High School             
Confirmation -           

Year 1                           
7PM PAC 

Novena Mass               
6PM Church 

Benediction                
5:45PM Church 

Bilingual                 
Confessions              
7PM Church 

Quinceañera              
Celebration          

12PM Church 

Coro de Niños: 
"Amigos de Jesus          
Y Maria" Practice             

11AM Gym 

Despertar Juvenil 
Core Team                   

7:30PM                  
Conference Room 

Baptism Class 
(Spanish)                
7PM Lally 

Coro de Niños: 
"Amigos de Jesus            

Y Maria"                   
Guitar Practice             

6PM Lally 

Quinceañera               
Rehearsal             

6PM Church 
Misa de Oración             
7:30PM Church 

Bilingual Confes-
sions              

3:30PM Church 

Children's Faith            
Formation (Spanish)            

11:30AM PAC & 
Lally 

  
Grupo de Oración 

Meeting                 
7PM Conference 

Room 

RCIA                    
6PM PAC-A            

& PAC-B 

Catechist Meeting 
(Spanish)              

6PM Faith For-
mation Office 

Despertar Juvenil           
7:30PM Lally 

World Wide Mar-
riage Encounter           
3:30PM PAC-A 

"With One Voice" 
Choir Practice             
4PM Church 

    
Filipino & Friends 
Monthly Meeting             

7PM Faith         
Formation Office 

Cub Scout           
Pack  330 Meeting             

Preparation          
6PM Gym &             

Annex 

  
Choir Practice 
(5:15PM Choir)            
4:30PM Church 

  

    
Grupo de Oración 

Intersección              
7PM PAC-C 

Baptism Class 
(English)             

7PM Church 
      

    
"Pescador de            

Hombres" Choir 
Practice              

7:30PM Church 

Cub Scout           
Pack 330 Meeting                      

7PM Gym &              
Annex 

      

      Legión de Maria              
7PM PAC-B       



 

 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Tercero, la campaña de capital de Santa Lucía, Renovado en la Luz, está dando grandes frutos. Agradece-
mos a todos los que se han comprometido donado a esta campaña. Hemos estado trabajando con los arqui-
tectos formulando los dibujos y planes para satisfacer las necesidades y los objetivos de la parroquia. Es 
muy emocionante viendo que comenzaremos el trabajo de nuestras luces y baños en la primavera del 2019. 
Por favor, háganos saber si usted tiene alguna pregunta. 
 

Nosotros, como comunidad parroquial, somos bendecidos con su generosidad. Con el Consejo de Finanzas 
de la parroquia, buscamos ser buenos administradores de los tesoros que nos han encomendado. Por favor, 
consérvenos en sus oraciones y si tiene alguna pregunta, no dude en preguntarnos. 
 

Que Dios los Bendiga,  El Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

Third, the St. Lucy capital campaign Renewed in the Light is bearing great fruit.  We thank all of you who 
have pledged and given to this campaign.  We have been working with the architects formulating the draw-
ings and plans to meet the needs and goals of the parish. It is very exciting to look forward to beginning the 
work on our lights and bathrooms in the spring of 2019. Please let us know if you have any questions.  
 

We as a parish community are blessed with your generosity. With the parish Finance Council we seek to be 
good stewards of the treasures we are entrusted with.  Please keep us in your prayers and if you have any 
questions, please do not hesitate to ask. 
 

God Bless,  Fr. Mark 

INVITATION TO PARTICIPATE IN  
UPCOMING PHOTOGRPAHY EVENT 

 

Hello family & friends. You're invited to be a part of our new photo di-
rectory. Our last directory was printed 11 years ago. As you look 
around you today, you will see that we have new families, there have 
been weddings, and babies, and kids who are young adults now. We're 
changing, and a new photo directory will help us capture these chang-
es. The professional service is provided at no cost to our parishioners, 
in fact you will receive a parish directory and an 8x10 photo for partici-
pating! We will be photographing all families between October 25 and 
November 3rd, right here at St. Lucy. Our directory won't be complete 
without you.  Watch our bulletin, web & newsletter for more information in the coming weeks or go online to 
reserve your spot... https://booknow-lifetouch.appointment-plus.com/yz94hljv/ 
 

INVITACIÓN PARA PARTICIPAR EN EL PRÓXIMO EVENTO DE FOTOGRAFÍA 
Hola familia y amigos. Estás invitado a formar parte de nuestro nuevo directorio de fotos. Nuestro último di-
rectorio fue impreso hace 11 años. Al mirar a su alrededor hoy, verá que tenemos nuevas familias, ha habido 
bodas, bebés y niños que ahora son adultos jóvenes. Estamos cambiando, y un nuevo directorio de fotos nos 
ayudará a capturar estos cambios. El servicio profesional se ofrece sin costo para nuestros feligreses, de he-
cho, recibirá un directorio parroquial y una foto de 8x10 por participar. Estaremos fotografiando a todas las 
familias entre el 25 de octubre y el 3 de noviembre, aquí en St. Lucy. Nuestro directorio no estará completo 
sin ti. Vea nuestro boletín, web y boletín de noticias para obtener más información en las próximas semanas 
o visite nuestro sitio en línea para reservar su lugar: https://booknow-lifetouch.appointment-plus.com/
yz94hljv/ 
  
 
 

Volunteers needed for Photo Directory Mass Sign-Ups: 
Volunteer for family sign-ups after mass beginning September 1st and 2nd, you can sign up on Rotunda 
https://bit.ly/2OUKOlz or contact Terri Miller at stlucyphoto@gmail.com or 408-377-5070, please indicate the 
mass for which you can volunteer.  
 

Se necesitan voluntarios para nuestras inscripciones del Directorio de Fotos: 
Ofrézcase como voluntario para inscripciones familiares después de la misa que comienzan el 1 y 2 de sep-
tiembre, puede inscribirse en Rotunda https://bit.ly/2OUKOlz  o contactar a Terri Miller en stlucypho-
to@gmail.com o 408-377-5070, indique la masa para lo cual puedes ser voluntario. 



 

 

Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 

Open registrations! 
For the children’s catechesis  

 
 
 
 
 
 
 
 

We offer the following programs: 

PRESCHOOL: St. Lucy offers catechesis for early 
childhood (Ages 3-5). Sundays from 9:00 AM to 
10:00 AM (in English). 
 

GRADES K-6: Catechesis in English. The children 
receive the First Communion after their 2nd year of 
catechesis (no counting Kindergarten). Sundays 
from 10:00 to 11:15 AM or Wednesdays from 4 to 
5:15 PM. We also offer ongoing catechesis. 
 

GRADES 1-6: Catechesis in Spanish. The children 
receive the First Communion after their 2nd year of 
catechesis. Sundays from 11:30 AM to 12:45 PM or 
Tuesdays from 4:00 to 5:15 PM.   We also offer on-
going catechesis. 

Register your children on time in the parish office 
on Tuesdays and Thursdays from 10am - 6pm. 

¡Inscripciones Abiertas! 
Para la catequesis de los Niños 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Ofrecemos los siguientes programas : 

PRE-ESCOLAR: Catequesis para niños/as de 3-5 
años. Las clases son los Domingos de 9:00 a 10:15 
AM (en Inglés).   
 

GRADOS DEL K-6: Catequesis en Inglés. Los niños 
reciben la Primera Comunión después de su 2º año 
de catequesis (excluyendo Kínder). Domingos de 
10:00 a 11:15 AM ó Miércoles de 4 a 5:15 PM. Tam-
bién ofrecemos clases de continuación. 
 

GRADOS DEL 1-6: Catequesis en Español. Los ni-
ños reciben la Primera Comunión después de su 2º 
año de catequesis. Domingos de 11:30 AM a 12:45 
PM. ó Martes de 4:00 a 5:15 PM. También ofrece-
mos clases de continuación. 

Inscriba a sus niños con tiempo en la oficina  
parroquial los Martes y Jueves de 10am a 6pm 

Adult Faith Formation 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Teen Faith Formation 

REGISTER NOW FOR MIDDLE SCHOOL AND HIGH SCHOOL  
SACRAMENTAL PREPARATION CLASSES 

  

FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION CLASSES START IN SEPTEMBER, REGISTER TODAY!  
To register please come to the office on Tuesdays or Thursdays.  

For questions or to become a Catechist or teen leader please contact Patty Osorio:  
408-378-2464 ext. 103, posorio@dsj.org  

 
REGÍSTRESE AHORA PARA CLASES DE PREPARACIÓN SACRAMENTAL  

DE ESCUELA INTERMEDIA Y SECUNDARIA  
 

CLASES COMIENZAN EN SEPTIEMBRE, REGÍSTRESE HOY!   
Para registrarse, visite la oficina los martes o jueves   

Para preguntas o para ser catequista o líder adolescente, comuníquese con Patty Osorio:  
408-378-2464 ext. 103, posorio@dsj.org 

Ushers and Hospitality Ministers Retreat! 
 

All current and/or interested Ushers and Hospitality Ministers for Mass are invited to our Retreat taking place 
on Thursday, September 13 from 6:30pm - 9pm in the Activity Center. We'll show our support for you, and 
train you how to be a lover of guests and regulars who worship each week at our parish. RSVP to stlucypar-
ishoffice@dsj.org. 

RCIA:  
Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation.  

Our next RCIA Wednesday session is September 19th 
If you are interested in RCIA, please call the Parish Office to make an appointment with Andrew. 



 

 

RICA Rito de Iniciación 
Cristiana para Adultos,  

Parroquia de Santa Lucia. 
¿Eres un adulto que le hace falta  

los Sacramentos de Iniciación  
(Bautismo, Comunión y/o Confirmación)? 

 

Bienvenido, aprovecha esta oportunidad. 
Para más información; comuníquese con: 
Antonio Ojeda, (408)378-2464 Ext. 107, 

aojeda@dsj.org 
Tenemos cuidado de niños/as. 

Formación de Fe para Adultos 
¡Retiro para ujieres y ministros de hospitalidad! 

 

Todos los ujieres y ministros de hospitalidad actuales o los que están interesados están invitados a nues-
tro retiro que se llevará a cabo el jueves, 13 de septiembre de 6:30 a 9 pm en el Centro de Actividades de 
la parroquia. Regístrese mandando un correo electrónico a stlucyparishoffice@dsj.org. 

Formación Mandatoria para todos los Ministros  
de las Misas de 1:00 y 7:30 p.m. 

Si ayudas o te gustaría ayudar en un ministerio  
este aviso es para usted.  

 
 
 
 
 
 
 
 

FECHAS DE FORMACIÓN CONTINUA PARA 
 MINISTROS LITURGICOS Y PASTORALES.  

DE 7:00PM A 9:00PM EN LA IGLESIA 
 
 

17 de Octubre y 14 de Noviembre 
 

Para  mayor  información comuniquese  con  Antonio Ojeda 
aojeda@dsj.org (408) 378-2464 Ext. 107 

Monica was born and raised in Panama.  She attended Catholic school and was 
involved in her parish community as a child.  As a young adult Monica had an en-
counter with God which led her to learning more about God and the Catholic 
Church.  She has participated in different pastoral groups and served as a Confir-
mation Catechist and Coordinator back in Panama. She holds a B.A. in Psycholo-
gy. Before moving to the USA she worked in HR and Administration. For the last 
four years she volunteered at Saint Martin Parish in Sunnyvale as a member of a 
Spanish choir, the catechetical program and other parish projects. She loves to 
sing and play guitar and embraces Saint Augustine’s  quote: “To sing is to pray 
twice”.. Monica is married to David and has a two-year old son named Matteo! 
 
 
Conozca a la nueva Directora de Formación de Fe de Santa Lucia: ¡Monica Echevers! 
 

Mónica nació en Panamá y ahí creció. Ella asistió una la escuela católica y parti-
cipó en su comunidad parroquial cuando era niña. Co-
mo una joven adulta, Mónica tuvo un encuentro con 
Dios que la llevó a aprender más acerca de Dios y la 
Iglesia Católica. Ella ha participado en diferentes gru-
pos pastorales y se desempeñó como Catequista de 
Confirmación y Coordinadora en Panamá. Ella tiene 
una B.A. en psicología. Antes de mudarse a los Esta-
dos Unidos, trabajó en recursos humanos y adminis-
tración. Durante los últimos cuatro años fue voluntaria 
en Saint Martin Parish en Sunnyvale como miembro 
de un coro, el programa de catequesis y otros proyec-
tos parroquiales. Le encanta cantar y tocar la guitarra 
y le gusta lo que dice San Agustín: "Cantar es rezar 
dos veces". ¡Monica está casada con David y tiene un 
hijo de dos años llamado Matteo! 

Meet St Lucy's newest Director of Faith Formation: Monica Echevers! 



 

 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45    
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que resan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Anuncios 
 

Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia 
 

 

Necesidades de la despensa: comida para personas sin hogar, es decir, SPAM, botellas de agua, ta-
zas de fruta individuales, cajas de jugo de manzana pequeñas, galletas de soda. 
 

Donaciones de automóviles: si desea donar un auto para ayudarnos, llame al Programa de donación 
de vehículos nacionales de San Vicente de Paúl: 800-322-8284 o visite http://santaclara-svdp.careasy.org/
HOME. html para donar en línea. La mayoría de los automóviles, botes y casas rodantes se aceptan. La do-
cumentación del DMV e IRS se realiza a través del programa.  
 

Reunión para planear los eventos Navideños: nuestra primera reunión para planear la Navidad se lle-
vará a cabo el martes, 4 de septiembre a las 11:45 a.m. en PAC B. Discutiremos los programas de Canastas 
Navideñas y Árbol de Dar. Todos estan bienvenidos. 

Grupo de Oración y Misa de Sanación: El Grupo de Oración los invita a todos los viernes a las 7pm y 
cada primer viernes del mes a la Misa de Sanación / Misa de Unción a las 7:30pm. La próxima Misa será el 
próximo viernes 7 de Septiembre a las 7:30pm. 

LA SOCIEDAD DEL ALTAR DE SANTA LUCIA - BIENVENIDOS, BIENVENIDOS, BIENVENIDOS 
 

La Sociedad del Altar de Santa Lucia comenzará su año 2018-2019 con un almuerzo “potluck” para miem-
bros y amigos el jueves 6 de septiembre a las 12pm en el PAC. Si desea pasar una tarde de crecimiento es-
piritual y tiempo social, únase a nosotros. Lo invitamos a venir y almorzar con nosotros mientras conoce nue-
vos amigos de su parroquia. Siempre es una tarde agradable. Esperamos verlo. Todos son bienvenidos tanto 
mujeres como hombres. 

Volunteers / Voluntarios 
We are looking for catechists and aides for our Children's Faith Formation Program.  We especially need 
them on Wednesdays (English) from 4pm to 5:15pm to teach our 4th, 5th, and 6th graders. If you feel the 
call to share your faith, don't worry about not having enough experience, we will train you! Please call or email 
Erika Alcaraz for more information at 408-378-2464 Ext 104 or ealcaraz@dsj.org.  
 

Our classes are held on Sundays (English) 10am -11:15am , Wednesdays (English) 4pm -5:15pm, Sundays 
(Spanish) 11:30am -12:45pm, Tuesdays (Spanish) 4pm -
5:15pm 
 
Estamos buscando catequistas y ayudantes para nuestro Pro-
grama de Formación en la Fe de Niños. Necesitamos catequis-
tas especialmente los miércoles (inglés) de 4pm a 5:15 pm pa-
ra enseñar a los niños de 4º, 5º y 6º grado. Si siente el llamado 
de compartir su fe no se preocupe si no tiene suficiente expe-
riencia, ¡te entrenaremos! Para más información contacte a 
Erika Alcaraz al 408-378-2464 ext 104 o ealcaraz@dsj.org. 
 

Tenemos clases los Domingos (inglés) 10 a.m. -11: a 15 a.m., 
Miércoles (inglés) 4pm -5: 15pm, Domingos (español) 11:30 
a.m. -12: 45 p.m., Martes (español) 4pm -5: 15pm 
 
 



 

 

ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45 

Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in 
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@dsj.org  

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of some 
sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Announcements 
 

SVDP/Outreach Corner 
 

Pantry Needs: Homeless food, i.e. Spam, bottles of water, individual fruit cups, small apple juice box-
es, soda crackers 
  

Automobile Donations: If you wish to donate an auto to help the needy in our Parish please call the St 
Vincent de Paul National Vehicle Donation Program: 800-322-8284 or visit http://santaclara-svdp.careasy.org/
HOME.html to donate online. Most cars, boats and RV's, running or not are accepted. DMV and IRS paper-
work is done by the Auto Donation program. Also please call the Outreach Office and let us know about your 
donation so we can track it. 
  

Christmas Planning Meeting: Our first Christmas planning meeting will be held on Tuesday, Septem-
ber 4th at 11:45 am in PAC B.  We will be discussing the Parish Christmas Box and Giving Tree pro-
grams.  All are welcome. 

Thank you for your continued generosity towards 
our Capital Campaign “Renewed in the Light”. If 
you have not pledged, please pray about a 
pledge to the campaign.  Together we can reach 
our goal.  

Gracias por su continua generosidad hacia nuestra Campaña de Capital 
"Renovado en la Luz". Si no ha hecho su promesa, por favor ore para apo-
yarla con una promesa. Juntos podemos alcanzar nuestra meta. 

SCRIPTURE STUDIES 
 

The next Scripture Study program is an 8 week course that will start on September 10 at 7 pm in PAC B.  The 
same program will also run on Tuesday mornings in PAC B starting at 10 am.  The focus of the session is 
Spirituality of the Gospels.  The requested donation is $20 per person.  Everyone is welcome. Contact Jim 
Miller at 408-377-5070 for more information. 

 

ST. LUCY ALTAR SOCIETY - WELCOME, WELCOME, WELCOME 
 

St Lucy Altar Society will start their 2018-2019 year with a pot luck lunch for members and friends on Thurs-
day September 6th at 12pm in the PAC. If you would like to spend an afternoon of spiritual growth and social 
time,, please join us. We encourage you come and have lunch with us and meet new friends  from your par-
ish. It is always a pleasant afternoon. Looking forward to seeing you. All are welcome both women and 

 

SPECIAL MASS FOR ABUSE VICTIM HEALING  
 

Please join us on a special Mass on Wednesday September 5th at 6pm.  This Mass is for the intention of 
abuse victims and the healing of our Church. 

 

Funeral Coordinator Ministry Lead 
 

Please consider joining the funeral coordinating ministry as a lead. We are looking for someone that can co-
ordinate the efforts of the team. Currently we have 4 people that assist in this ministry. 3 from the Spanish 
community and 1 from the English community. For more information please call Katherine Petrucci 408-234-
3186. 

 



 

 

Outside the Parish 
Estate Planning Workshop 

Saturday. Sept. 8, 10 a.m. – 12 p.m. 
Queen of Apostles Parish –Fr. Jim Mifsud Community Center,  

4911 Moorpark Ave., San Jose 
 

Presenter: David J. Brazgel, Attorney, The Mlnarik Law Group, Inc. Santa Clara 
Estate Planning is a comprehensive process involving many components: Living Trust; charitable and lega-
cy planning, a lifetime gifting program, medical care planning (Advance Directive); financial power of attor-
ney, and burial and funeral planning. Come learn and have your questions answered. Sponsored by Catho-
lic Cemeteries, Diocese of San Jose. RSVPs are appreciated but not necessary: 650-428-3730 cemeteryin-
fo@dsj.org   Free. 

PARISH BEREAVEMENT MINISTERS’ TRAINING SERIES 
Sept. 11, 18, 25, Oct. 2, 9, (Skip 16), 23  

Make-up for one missed class: Oct. 30, 7 p.m. – 9 p.m. 
St. Joseph of Cupertino Parish-Community Center, 10110 N. Deanza Blvd., Cupertino 

 

The ministry of consolation depends on faith, compassion and prayerful presence. This in-depth training 
and enrichment series is for parish staff, clergy and volunteers. Focus includes knowledge of the grief pro-
cess, effective communication, and models of parish consolation programs. RSVP by Sept. 5 to Kathy 
Fanger 650-428-3730 x508 or cemeteryinfo@dsj.org. Cost $100/person. Fee returned upon completion of 
all 6 sessions. 

CATHOLIC PROFESSIONALS 
 

Thomas Plante, San Jose University Professor, will be at the next speaker event! 
 

Topic:  "Do the Right Thing:  Living Ethically in an Unethical World - A Catholic Perspective" 
 

When:  Thursday, September 13, 2018,  7:00 - 9:00 a.m.  
(Mass, breakfast, networking and presentation) 

 

Where:  Three Flames Restaurant, 1547 Meridian Ave., San Jose 
 

RSVP early at: www.sjcatholicprofessionals.com or 408-491-9229 
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APPLY NOW!
FREE

Preschool for children
3 to 5 years old

Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Come Sail Away on a 7-night Catholic Exotic Cruise. Prices begin at $1045
per couple which includes all port fees and taxes. Daily Mass and Rosary

offered. Deposit of only $350 per person will reserve your cabin.
Space is limited. Thanks and God Bless,

Brian or Sally, coordinators   860.399.1785

an Official Travel
Agency of

Apostleship of
the Sea-USA

CST 2117990-70

513459 St Lucy Church

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

408-686-WILL

Ryan Newnan, Esq.
ryan@newnanlegal.com
Will, Trusts, Family Law

AND MORE!
$299 Will & Trust Special!

Saint Margaret
Sunday Missal
An ideal companion
for personal prayer.

In Stock & Ready to Order Today.
CALL OR ORDER ONLINE. $39.95

800-566-6150 • www.wlpmusic.com

Simple To
Complex

Tax Issues
“Tax Payers Saved $$$$

Amending With Me Including
Self Prepared Returns”

sallyanneea@taxladyx.com 408-455-8877

Business Start Ups
Prior Year Returns
Amendments

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

WE REPAIR:
Handbags • Jackets

Wallets • Belts • & More
Large Selection of Shoe Care &

Foot Comfort Products
Now Stocking: Travelon, Socksmith & Wigwam

Havaianas Reef & OOFOS Sandals Available
3 Generations of Satisfied Customers (85 YEARS!)

MENTION OR BRING IN THIS AD FOR A 10% DISCOUNT
60 N. Winchester Blvd., Santa Clara (Across from Valley Fair) 408-249-0439

Finest Repair Service for
All Your Footwear

We Specialize in FHA and VA Loans |Chinese and Spanish Spoken, Se Habla Español
RMR Financial, LLC d/b/a Princeton Capital, 16780 Lark Avenue, Los Gatos, CA 95032. 

NMLS ID #49456 (www.nmlsconsumeraccess.org). Equal Housing Lender.

LORENA ELOISA
LOA | NMLS# 1513595

P: 408-355-2050
lorenaeloisa@princetoncap.com

KENNETH LEE
Loan Officer | NMLS# 291318
P: 510-608-7662
Kennethlee@princetoncap.com
princetoncap.com/kennethlee

If You Live Alone You Need LIFEWatch!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW! 800.809.3352

FREE Shipping  FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95 a month

No Landline? No Problem!
* Real Time GPS Tracking * Fall Detection
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